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RECUPERACIÓN DE TOPONIMIA INDÍGENA Y UBICACIÓN DE SITIOS  

DE INTERÉS ARQUEOLÓGICO EN EL ÁREA PAMPEANA MEDIANTE  

LA UTILIZACIÓN DE TÉCNICAS CARTOGRÁFICAS 

 

RECOVERY OF INDIGENOUS TOPONYMY AND LOCATION OF SITES  

OF ARCHAEOLOGICAL INTEREST IN THE PAMPEAN AREA  

THROUGH THE USE OF CARTOGRAPHIC TECHNIQUES 

 

RECUPERAÇÃO DA TOPONÍMIA INDÍGENA E LOCALIZAÇÃO DE SÍTIOS DE 

INTERESSE ARQUEOLÓGICO NA REGIÃO PAMPEANA ATRAVÉS DO USO DE 

TÉCNICAS CARTOGRÁFICAS 

 

Norberto Mollo*

 

Resumen 

La cartografía antigua en el área pampeana, constituida básicamente por cartas geográficas 

de índole militar del siglo XIX y los planos de mensura levantados por los primeros agrimen-

sores, integran una profusa fuente de datos acerca de la ubicación de los topónimos de origen 

indígena. Por otro lado, la cuidadosa lectura de los diarios de las expediciones militares rea-

lizadas en 1879, revela la presencia de numerosos topónimos indígenas no consignados en 

las primeras mensuras. Asimismo, desvela la existencia de errores históricos en la ubicación 

https://orcid.org/0000-0001-5511-2665
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de ciertos parajes, que se mantienen hasta el presente, como es el caso de Poitahué. El trabajo 

simultáneo con los mapas antiguos, cartas de mensura, cartografía del IGN (Instituto Geo-

gráfico Nacional), imágenes satelitales y diarios de viaje de los militares que integraron la 

columna expedicionaria comandada por el coronel Eduardo Racedo, permiten dilucidar con 

buena aproximación la localización de varios parajes de interés histórico y arqueológico. 

Algunos de estos lugares habían sido cartografiados erróneamente y otros no estaban en nin-

gún mapa. Para cada topónimo se realiza un exhaustivo análisis etimológico, teniendo en 

cuenta la existencia de la raíz, su idoneidad semántica, la compatibilidad documental, la via-

bilidad lingüística y también una observación del paraje para determinar si la raíz o étimo 

responde a alguna característica actual o pasada. El rescate de este corpus toponímico indí-

gena y su ubicación, puede ser de importancia para esclarecer aspectos históricos y geográ-

ficos de las etnias indígenas pampeanas, que puedan contribuir en ampliar sus conocimientos 

ancestrales y promover el fortalecimiento de su identidad. 

Palabras clave: cartografía antigua; topónimo; indígena; técnicas cartográficas.

 

Abstract 

The old cartography in the Pampean area, consisting mainly of military geographical maps 

from the 19th century and the survey plans drawn up by the first surveyors, make up a profuse 

source of data about the location of toponyms of indigenous origin. On the other hand, a 

careful reading of the diaries of the military expeditions carried out in 1879 reveals the pre-

sence of numerous indigenous place names not recorded in the initial surveys. It also unco-

vers historical errors in the location of certain sites, errors that persist to this day, as is the 

case with Poitahué. Working simultaneously with old maps, land survey charts, cartography 

from the National Geographic Institute (IGN), satellite images, and travel diaries of the mi-

litaries who comprised the expeditionary column commanded by Colonel Eduardo Racedo, 

allows for a fairly accurate determination of the location of several sites of historical and 

archaeological interest. Some of these places had been mapped incorrectly, and others were 

not on any map. For each toponym, a thorough etymological analysis is carried out, taking 
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into account the existence of the root, its semantic suitability, documentary compatibility, 

linguistic viability, and also an observation of the site to determine if the root or etymology 

corresponds to any current or past characteristic. The recovery of this corpus of indigenous 

toponyms and their location can be important for clarifying historical and geographical as-

pects of the indigenous ethnic groups of the Pampas, which can contribute to expanding their 

ancestral knowledge and promoting the strengthening of their identity. 

Keywords: ancient cartography; place names; indigenous; cartographic techniques. 

 

Resumo 

A cartografia antiga da região dos Pampas, composta principalmente por mapas militares do 

século XIX e planos de levantamento elaborados pelos primeiros topógrafos, fornece uma 

rica fonte de dados sobre a localização de topônimos de origem indígena. Além disso, uma 

leitura atenta dos diários das expedições militares realizadas em 1879 revela a presença de 

numerosos topônimos indígenas não registrados nos levantamentos anteriores. Também re-

vela erros históricos na localização de certos sítios, erros que persistem até hoje, como é o 

caso de Poitahué. Trabalhando simultaneamente com mapas antigos, planos de levantamento, 

cartografia do Instituto Geográfico Nacional (IGN), imagens de satélite e os diários de via-

gem dos militares que compunham a coluna expedicionária comandada pelo Coronel 

Eduardo Racedo, é possível determinar com bastante precisão a localização de diversos sítios 

de interesse histórico e arqueológico. Alguns desses lugares haviam sido mapeados incorre-

tamente, e outros sequer constavam em mapas. Para cada topônimo, realiza-se uma análise 

etimológica minuciosa, levando em consideração a existência da raiz, sua adequação semân-

tica, compatibilidade documental, viabilidade linguística, bem como a observação do local 

para determinar se a raiz ou a etimologia corresponde a alguma característica atual ou pas-

sada. A recuperação desse conjunto de topônimos indígenas e suas localizações pode ser im-

portante para esclarecer aspectos históricos e geográficos dos grupos étnicos indígenas dos 

Pampas, contribuindo para ampliar seu conhecimento ancestral e promover o fortalecimento 

de sua identidade. 
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Palavras-chave: cartografia antiga; topônimo; indígena; técnicas cartográficas.

 

Introducción 

La denominada "Conquista del Desierto" 

tuvo consecuencias muy profundas para 

los pueblos indígenas de la región pam-

peana y norpatagónica, ya que significó la 

ocupación militar, sojuzgamiento y aniqui-

lación de las poblaciones indígenas. Mu-

chos murieron en combates o persecucio-

nes militares y otros fallecieron por enfer-

medades, hambre o desplazamientos for-

zados. Los prisioneros fueron distribuidos 

como mano de obra forzada en diferentes 

partes del país. Se produjo, a raíz de lo an-

terior, una desarticulación de las socieda-

des indígenas ya que destruyeron las jefa-

turas y redes de liderazgo, quedando las 

comunidades dispersas y fragmentadas, lo 

que provocó el colapso del sistema político 

indígena en la región. Los pueblos indíge-

nas perdieron sus territorios de caza, pas-

toreo y circulación, y como su economía 

dependía de la movilidad y del ganado, 

ello resultó devastador para su superviven-

cia. La invasión del ejército nacional sobre 

sus territorios también tuvo un impacto en 

la cultura indígena, ya que éstos se vieron 

forzados a adquirir la del conquistador, se 

les prohibió el uso de las lenguas indíge-

nas, tuvieron que abandonar sus cosmovi-

siones ancestrales y adoptar obligatoria-

mente el catolicismo, debieron concurrir a 

escuelas del estado donde se les impuso la 

lengua, la historia y la cosmovisión del in-

vasor, y un cambio en las formas de vida, 

ya que pasaron de nómades a sedentarios 

como peones de estancias. Muchas de las 

etnias pampeanas (querandíes o pampas y 

ranqueles) quedaron invisibilizadas du-

rante décadas. 

Una de las pérdidas mayores que sufrieron 

las comunidades indígenas sobrevivientes 

fue el de sus lenguas o idiomas autóctonos, 

es decir que sufrieron un proceso de gloto-

fagia acelerado. La glotofagia es un con-

cepto de la sociolingüística que describe el 

proceso por el cual una lengua dominante 

desplaza, absorbe o hace desaparecer a 

otra lengua dentro de una sociedad. En este 

caso el castellano se convirtió en la lengua 

obligatoria de la administración, la escuela 
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y el ejército mientras que las lenguas indí-

genas quedaron excluidas del ámbito pú-

blico. Por otra parte, al fragmentarse las 

comunidades, también se rompieron los 

espacios naturales de transmisión lingüís-

tica entre generaciones. Las escuelas rura-

les y las misiones religiosas prohibían o 

desalentaban el uso de lenguas indígenas y 

promovían la “castellanización”. El dis-

curso oficial relacionaba las lenguas indí-

genas con atraso, barbarie e indio. Ello 

trajo como consecuencia que muchas fa-

milias dejaran de transmitir las lenguas in-

dígenas a sus hijos para evitar discrimina-

ción. 

La toponimia indígena asimismo sufrió 

una importante degradación, dado que la 

expansión del castellano transformó pro-

fundamente el sistema de nombres indíge-

nas que existía previamente, donde mu-

chos nombres originarios fueron reempla-

zados por nombres españoles o criollos. 

Otros topónimos indígenas no desapare-

cieron, pero fueron castellanizados, debido 

a que escribanos, militares o agrimensores 

registraban los nombres según cómo los 

oían, adaptándolos a la fonética española. 

En muchos casos, la forma actual no repro-

duce exactamente la pronunciación origi-

nal. Así cambiaron la acentuación del che-

dungún (el mapudungún hablado en las 

pampas) donde palabras como huinca, lau-

quen, mari mari deberían pronunciarse 

para parecerse más al sonido original 

como huincá, lavquén, marí marí. 

Con el inicio del siglo XXI comienza un 

proceso de revalorización de las etnias in-

dígenas y muchos de ellos empiezan a re-

conocerse como tales. Ello conlleva una 

mayor inclinación por reaprender la lengua 

de sus ancestros, por lo que aumenta el in-

terés en estas lenguas, apareciendo libros y 

diccionarios, especialmente desde campos 

académicos, que posibilitan este proceso 

de recuperación lingüística. En el marco de 

este proceso, hay un creciente anhelo en 

las comunidades indígenas de recuperar la 

ubicación de los sitios o lugares ancestra-

les, donde vivieron los grandes lonkos o 

caciques que gobernaron las naciones indí-

genas pampeanas y nordpatagónicas. Si 

bien varios toponimistas reconocidos del 

área Pampeana, Nordpatagonia y Arauca-

nía, como Araco, Aráoz, Bernales Lillo, 
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Carvajal Lazo, Casamiquela, Erize, Groe-

ber, Guaycochea, Harrington, Latorre, 

Martínez-Crovetto, Milanesio, Palomino, 

Perón, Piana, Ramírez Sánchez, Stieben, 

Strube Erdmann, Tello, Tobares, Vúletin, 

Wilhelm de Mösbach, Zucarelli, etc. han 

examinado gran parte de los nombres de 

lugar de raíz indígena, no son muchos los 

que han señalado la situación más o menos 

precisa de los topónimos. Y esto último es 

indispensable para la recuperación de la 

memoria histórica y geográfica de los pue-

blos indígenas de las pampas. 

La cartografía antigua puede ser de ayuda 

para tener una aproximación de la locali-

zación de los topónimos, aunque son esca-

sas las cartas geográficas del área pam-

peana del siglo XIX que contengan abun-

dante toponimia indígena, además de estar 

construidas a grandes escalas, lo que difi-

culta la ubicación precisa de los lugares. 

Entre estos mapas se destacan los de los 

militares Olascoaga, Melchert, Mitre, Ba-

rros, Mansilla y Wysocki. De cualquier 

manera, estas cartas presentan muchos 

errores tanto en su construcción como en 

la ubicación de los parajes, por lo que si las 

georreferenciamos, las coordenadas de la-

titud y longitud para cada sitio quedan a 

mucha distancia del lugar real. 

No obstante, una esperanza de encontrar 

estos topónimos antiguos en la Pampa ac-

tual surgió cuando descubrimos las prime-

ras mensuras realizadas por los agrimenso-

res a fines del siglo XIX, con sus corres-

pondientes planos de mensura. Los datos 

contenidos en las mismas y su utilización, 

será abordada en el apartado sobre el 

marco metodológico. 

El objetivo principal de este trabajo es ve-

rificar si la cartografía antigua realizada de 

las Pampas en el siglo XIX, puede ser de 

utilidad en la identificación de los sitios 

mencionados entonces, en la cartografía 

actual y en el terreno. Asimismo, se pro-

pone corroborar la situación de topónimos 

ya conocidos pero que sobre los cuales 

existen dudas acerca de su ubicación real. 

Por otra parte, es fundamental encarar una 

visión decolonial de la toponimia indí-

gena, que sea recuperada desde esos anti-

guos mapas y traída al territorio actual, 

respetando su pronunciación original y 



                                                                                                      Norberto Mollo 

 

⃰  

   144 

 

que, además, se determinen los agentes na-

turales o antrópicos que le dieron origen. 

 

La cartografía antigua y la histórica 

Algunos autores han utilizado como sinó-

nimos cartografía antigua y cartografía 

histórica; sin embargo, no son equivalen-

tes, aunque si están relacionados. 

Llega el momento de la verdad, el mo-

mento de desvelar los argumentos necesa-

rios para justificar que mapa antiguo no es 

sinónimo de mapa histórico. Recurrimos 

en primer lugar a una obra de referencia, el 

"Multilingual dictionary of technical terms 

in cartography" publicado por la Asocia-

ción Cartográfica Internacional (ACI-

ICA) que reflexiona sobre numerosas ex-

presiones empleadas en el mundo de la 

cartografía y establece definiciones que 

afectan al colectivo internacional. Sus au-

tores eran conscientes de la confusión que 

existía -en todos los países y en todos los 

idiomas- entre cartografía antigua y carto-

grafía histórica y fueron tajantes: se consi-

dera antiguo (old map/archaic map) a 

"cualquier mapa que ya no sirve para el 

propósito con el que fue producido y que 

ahora tiene solo un interés histórico o ar-

tístico", mientras que un mapa histórico 

(historical map) es aquel que "representa 

características o fenómenos que existieron 

o que se cree que han sucedido en un pe-

riodo pasado de tiempo". Más claro: un 

mapa antiguo es aquel que está desfasado 

y un mapa histórico es aquel que, dibujado 

en un momento determinado, representa 

hechos o fenómenos de tiempos anteriores. 

(Crespo, 2014, p. 415) 

Por lo tanto, podemos afirmar que la "car-

tografía antigua" estudia los mapas elabo-

rados en el pasado, no solo como piezas ar-

tísticas, sino también por su contenido car-

tográfico que es susceptible de ser investi-

gado (Fig. 1). En nuestro caso, tanto las 

cartas geográficas mencionadas de los si-

glos XVIII y XIX, como los planos de 

mensura (1874-1900) constituyen claros 

ejemplos de cartografía antigua. En cam-

bio, un mapa elaborado en la actualidad 

donde se indiquen los cursos seguidos por 

las rastrilladas indígenas en las pampas, 

constituye claramente un ejemplo de "car-

tografía histórica".
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Figura 1: Este mapa parcial de Melchert (1875) es un claro ejemplo de cartografía antigua. 

 

La toponimia y los topónimos 

La toponimia se define como una subdis-

ciplina interdisciplinaria de la onomástica 

que aborda el estudio sistemático de los 

nombres de lugar. Más allá de su función 

semántica localizadora, el topónimo cons-

tituye un fósil lingüístico y cultural que 

condensa la relación entre las comunida-

des, el medio físico y las dinámicas de po-

der histórico-políticas. Su objeto com-

prende el análisis etimológico, morfosin-

táctico y semántico de los topónimos, así 

como las transformaciones que experi-

mentan a lo largo del tiempo y las relacio-

nes sociales, culturales y territoriales que 

reflejan. En este sentido, la toponimia 
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constituye un archivo histórico que pre-

serva la memoria lingüística y cultural de 

los pueblos. 

Un topónimo es una unidad léxica que de-

signa un lugar geográfico y cumple una 

función identificadora y localizadora, ge-

neralmente estructurada en un elemento 

genérico (tipo de accidente) y otro especí-

fico (rasgo distintivo). A modo de ejemplo 

citemos el siguiente topónimo: Loán Lau-

quén (Lwan Lavken en chedungún), donde 

Loán (Guanaco) es el elemento específico 

y lauquén (Laguna) es el genérico; el todo 

significa "Laguna del Guanaco". El origen 

de los topónimos responde a procesos de 

apropiación simbólica del espacio por 

parte de grupos humanos. 

 

La toponimia indígena 

La toponimia indígena reviste particular 

importancia por conservar rasgos lingüís-

ticos, ambientales y culturales de los pue-

blos originarios. Sus lenguas, en muchos 

casos aglutinantes y descriptivas, generan 

denominaciones motivadas que reflejan 

características del entorno. Tienen un ori-

gen lingüístico diverso, siendo la más an-

tigua conocida la lengua kaguané, hablada 

por los querandíes, que poco a poco fue 

desplazada por el chedungún de los ran-

queles. Esta interacción entre ambas cultu-

ras dejó vestigios de la lengua querandí 

dentro del chedungún hablado por los ran-

queles. Los topónimos indígenas, al ser 

adaptados a las reglas del español, sufren 

deformaciones por transcripción colonial 

(diferentes escribanos europeos los anota-

ban según su oído), pérdida de sonidos o 

simplificación y alteración de su pronun-

ciación original. 

El análisis semántico permite categorizar 

los topónimos indígenas en dos grandes di-

mensiones: 

1. Naturales: Incluye hidrotopónimos 

(cuerpos de agua), fitotopónimos (vegeta-

ción), zootopónimos (fauna), geotopóni-

mos (relieve, forma y litología), dimensio-

topónimos (tamaño, longitud, anchura, al-

tura o profundidad), cromotopónimos (co-

lor), cardinotopónimos (puntos cardina-

les), astrotopónimos (cuerpos celestes y 

fenómenos astronómicos) y meteorotopó-

nimos (fenómenos atmosféricos). 
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2. Culturales: Comprende nootopónimos 

(espiritualidad, creencias), antrotopóni-

mos (referencias personales), odotopóni-

mos (vías de comunicación), cronotopóni-

mos (tiempo), numerotopónimos (núme-

ros), etnotopónimos (nombre de una et-

nia), somatotopónimos (cuerpo) e híbridos 

(contacto lingüístico). 

En el área pampeana, la toponimia refleja 

procesos históricos de interacción entre 

pueblos originarios -como querandíes y 

ranqueles- y posteriores transformaciones 

derivadas de la expansión estatal. La car-

tografía histórica y los planos de mensura 

constituyen fuentes fundamentales para su 

estudio, aunque se registra una significa-

tiva pérdida de topónimos indígenas de-

bido a procesos políticos, culturales y a 

criterios desiguales de registro. 

 

Objetivos y metodología de investiga-

ción para la localización de sitios indíge-

nas ancestrales en el área pampeana 

Los objetivos del presente trabajo se es-

tructuran de la siguiente manera: 

1. Analizar la etimología de los topónimos 

de origen indígena, identificando en cada 

caso la raíz o étimo del cual derivan. 

2. Establecer criterios de normalización 

para la toponimia indígena, en consonan-

cia con los sistemas alfabéticos adoptados 

por las comunidades indígenas contempo-

ráneas. 

3. Georreferenciar los topónimos ancestra-

les correspondientes a los pueblos ranquel 

y querandí (o pampa), mediante su locali-

zación en cartografía actual y en imágenes 

satelitales, particularmente en aquellos ca-

sos en los que su emplazamiento resultaba 

previamente desconocido o presentaba im-

precisiones. 

El primer paso de la metodología consistió 

en el relevamiento y análisis sistemático 

de la cartografía histórica disponible, abar-

cando desde cartas topográficas de carác-

ter militar, mapas y croquis, hasta los pla-

nos de mensura elaborados por los agri-

mensores. 

A tal efecto, se llevó a cabo una exhaustiva 

investigación en diversos organismos es-

pecializados, entre los que se destacan la 

Dirección General de Catastro de La 

Pampa, el Archivo Histórico de la Direc-

ción de Geodesia de la Provincia de Bue-

nos Aires, la Dirección de Catastro de la 
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Provincia de Córdoba, la Dirección Pro-

vincial de Catastro y Tierras Fiscales de 

San Luis, y la Dirección de Topocartogra-

fía – SCIT Rosario (Provincia de Santa 

Fe). En dichas instituciones se procedió al 

relevamiento y registro fotográfico de los 

planos de mensura originales, los cuales 

constituyen una fuente de notable riqueza 

en términos de información toponímica. 

A fin de dar cumplimiento a los objetivos 

1 y 2, se procedió a la recopilación y siste-

matización del corpus toponímico de ori-

gen indígena correspondiente al área pam-

peana. Para ello, se recurrió a una amplia 

variedad de fuentes especializadas, entre 

las que se incluyen estudios lingüísticos 

sobre lenguas originarias -tales como el 

chedungún (lengua ranquel), el kaguané 

(lengua querandí o pampa) y el günün a 

yajüch (lengua de los günün a küna o 

tehuelches septentrionales)-, así como dic-

cionarios de mapudungún y obras dedica-

das específicamente al estudio de la topo-

nimia indígena en las provincias argenti-

nas que integran dicha región. 

La normalización de un geónimo puede 

definirse como el proceso de instituciona-

lización de una referencia geográfica me-

diante la aplicación de las normas lingüís-

ticas correspondientes. Dicho proceso im-

plica la consideración de diversos princi-

pios fundamentales, entre los que se desta-

can el respeto por el uso consuetudinario, 

la asignación de una única denominación 

para cada entidad geográfica, la valoración 

de las opiniones de las comunidades loca-

les, la no traducción de los nombres pro-

pios y, de manera primordial, la preserva-

ción de los topónimos de origen indígena. 

En este marco, dado que las lenguas che-

dungún, kaguané y günün a yajüch han 

adoptado sistemas de escritura propios, re-

sulta necesario que el corpus toponímico 

del área pampeana se adecue a dichos gra-

femarios, así como a las normas gramati-

cales específicas de cada una de estas len-

guas originarias. 

El tercer objetivo consiste en determinar la 

localización espacial de los topónimos en 

la geografía actual. Para ello, la estrategia 

metodológica adoptada se basó en el rele-

vamiento cartográfico sistemático de los 

lotes en que fue parcelada el área pam-

peana. En una primera instancia, se proce-
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dió a la georreferenciación de los topóni-

mos consignados en los planos de men-

sura; posteriormente, dicha información 

fue transferida a cartas topográficas del 

Instituto Geográfico Nacional (IGN), 

complementándose con el análisis de imá-

genes satelitales. 

A los efectos de la representación gráfica 

de cada lote, se empleó el software Inks-

cape, el cual permite trabajar mediante un 

sistema de capas superpuestas. Con el fin 

de garantizar la correspondencia espacial, 

la totalidad de los planos e imágenes fue 

ajustada a una misma escala. En este es-

quema, el plano de mensura se dispuso en 

una capa inferior, la carta topográfica del 

IGN en una capa intermedia y, finalmente, 

la imagen satelital en una capa superior. 

El programa posibilita regular el nivel de 

transparencia de cada capa, lo que permite 

la visualización simultánea y superpuesta 

de dos o más niveles de información. Esta 

técnica facilita la identificación precisa de 

la ubicación de los topónimos registrados 

en los planos de mensura del siglo XIX en 

relación con la cartografía y las imágenes 

actuales, contribuyendo, a su vez, a la de-

tección y corrección de posibles impreci-

siones derivadas de los relevamientos ori-

ginales. 

A los fines de ejemplificar lo anterior ob-

servaremos como se determinó la ubica-

ción de los topónimos Poitahué y Mitri-

quín situados en el Lote Nº 11, Fracción D, 

Sección VIII de la Provincia de La Pampa. 

Poitahué es una voz ranquel derivada de 

Pütá o Vütá: alto, elevado, grande y we: lu-

gar. La voz evolucionó a Poitawé que sig-

nifica “Lugar alto”, “Oteadero”, “Ata-

laya”, “Mirador” o “Divisadero”, es decir 

una elevación desde donde es posible ver a 

larga distancia. 

Poitahué (Poitawé) es un extenso médano 

que ocupa muchas hectáreas, elevándose a 

336 metros sobre el nivel del mar y 30 me-

tros sobre la llanura circundante. Se en-

cuentra ubicado en el ángulo NE del lote 

11, fracción D, sección VIII, en el Munici-

pio de Carro Quemado, Departamento Lo-

ventué, Provincia de La Pampa, República 

Argentina, a 33 km en línea recta al OSO 

de la plaza de Carro Quemado (Figs. 2, 3, 

4, 5 y 7). Sus coordenadas geográficas son 
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las siguientes: Latitud: 36º 31’ 17” S, Lon-

gitud: 65º 30’ 51” O.

 

 

 

Figura 2. Ubicación del Lote 11, Fracción D, Sección VIII en el Mapa Catastral de la Provin-

cia de La Pampa. 
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. 

 

 

 

 

Figura 3. Plano de mensura del Lote 11, Fracción D, Sección VIII de la Provincia de La 

Pampa. Libros Azules. Dirección General de Catastro de La Pampa. Agrimensor: Juan Igna-

cio Alsina (1882). 
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Figura 4. Mensura del Lote 11, Fracción D, Sección VIII. Hoja 1. Libros Azules. Dirección 

General de Catastro de La Pampa. Agrimensor: Juan Ignacio Alsina (1882). 
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Figura 5. Mensura del Lote 11, Fracción D, Sección VIII. Hoja 2. Libros Azules. Dirección 

General de Catastro de La Pampa. Agrimensor: Juan Ignacio Alsina (1882). 

 

La mensura respectiva es muy ilustrativa y 

transcribimos sólo lo referido a los topóni-

mos: 

 

Este lote se encuentra como calidad de 

campo en las mismas condiciones que 

el anterior; pues según el baqueano que 

me acompañaba, lo que los indios lla-

maban Poitahue, no era una aguada 
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como generalmente se cree, sino el mé-

dano que se observa en el angulo No-

reste de este lote. 

Continúa el Lote 11. 

Encierra varias aguadas siendo las prin-

cipales: 

1º) Coyultué. Laguna de agua dulce ro-

deada de médanos bajos de quinientos 

metros de largo por doscientos de ancho 

situada á 4100 metros del costado Norte 

y trescientos del Oeste. 

2º) Mitriquín. Laguna salada de mil me-

tros de largo por quinientos de ancho, 

situada en un gran bajo á cinco mil me-

tros del costado Norte y tres mil del 

Este. A su alrededor se encuentran otras 

aguadas dulces. 

Hacia el Norte de Metriquín, á unos 

quinientos metros se halla la salina que 

se indica en el croquis, de setecientos 

metros de largo por cuatrocientos de an-

cho, de sal riquísima. 

Según el baqueano de este punto se pro-

veían los Yndios Ranqueles de la sal 

que consumían. 

3º) Detención. La aguada que se indica 

con este nombre está formada por un 

grupo de médanos que encierran tres o 

cuatro lagunas de agua mui buena, con 

un diámetro de cincuenta metros. Una 

de ésta queda en el lote Nº 11. (Direc-

ción General de Catastro de La Pampa, 

Libros Azules, Sección VIII, Fracción 

D, Lote 11). 

10, únicamente se consignan, dentro del 

lote en cuestión, dos topónimos asocia-

dos a establecimientos rurales (Fig. 6). 

Se advierte la omisión de los restantes 

topónimos registrados en las primeras y 

segundas mensuras. No obstante, la 

presencia de elementos geomorfológi-

cos tales como curvas de nivel, cuerpos 

lagunares y áreas salitrales permite in-

ferir su localización con relativa preci-

sión. En este sentido, el topónimo 

Poitahué se identifica claramente en el 

ángulo noreste del lote, representado 

mediante simbología de puntos marro-

nes que indican la presencia de méda-

nos 
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Figura 6. Lote 11, Fracción D, Sección VIII. Carta topográfica IGN 1:100.000 3766-10 Es-

tancia Santa María. La línea de puntos rojos señala el límite del lote 11. 
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.

 

 

 

 

 

Figura 7. Lote 11, Fracción D, Sección VIII. Imagen satelital Google Earth. 

 

Trabajando con las tres capas del Lote 11, 

como ya lo mencionamos, podemos redu-

cir la opacidad de una de ellas y poder ob-

servar simultáneamente dicha capa y la in-

mediata inferior. En el primer caso visua-

lizamos al mismo tiempo el plano de men-

sura original y la carta topográfica del IGN 

(Fig. 8).
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Figura 8. Lote 11, Fracción D, Sección VIII. Plano de mensura y carta topográfica del IGN.

 

  

 

 

En esta superposición de imágenes se ob-

serva que en la carta topográfica del IGN 

no existe ninguno de los topónimos men-

cionados en el plano de mensura. Sólo se 

detallan los nombres de estancias y las cur-

vas de nivel del lote. También se grafica en 

el plano de mensura la laguna Mitriquín un 

poco al sudoeste de donde realmente se ha-

lla. 
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Figura 9. Lote 11, Fracción D, Sección VIII. Plano de mensura e imagen satelital. 
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Figura 10. Lote 11, Fracción D, Sección VIII. Imagen satelital actual con toponimia antigua. 

 

En la descripción de los topónimos se pro-

cura preservar las lenguas indígenas, por 

ello se indica en una tabla primeramente el 

nombre en castellano y luego, en cursiva, 

en la lengua indígena (generalmente che-
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dungún). Posteriormente se señala la eti-

mología y finalmente las coordenadas geo-

gráficas (latitud y longitud) de cada sitio 

en forma aproximada (Tabla 1).  

  

 

 

 

 

Tabla 1: con los datos de los topónimos consignados en el Lote 11, Fracción D, Sección VIII  

de la Provincia de La Pampa.

 

El relevamiento sistemático de cada lote, 

en toda el área pampeana, ha posibilitado 

graficar mapas históricos donde se obser-

van los antiguos topónimos sobre un sus-

trato topográfico actual, de manera tal que 

es factible determinar las coordenadas 

geográficas de los sitios analizados con 

bastante exactitud. 

A modo de ejemplo presentamos un mapa 

histórico del norte de la Provincia de La 

Pampa, el que fue construido íntegramente 

utilizando la metodología citada (Fig. 11). 
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Figura 11. Rastrilladas y topónimos indígenas en el norte de La Pampa.
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Conclusiones 

Los pueblos indígenas de la región pam-

peana nominaron, en sus respectivas len-

guas, diversos accidentes geográficos -ta-

les como lagunas, médanos, ríos, arroyos y 

montes- que, en numerosos casos, se loca-

lizaban a lo largo de las rastrilladas. Este 

proceso de nominación dejó una impronta 

significativa en la toponimia regional, fe-

nómeno que, no obstante su relevancia, no 

ha sido suficientemente reconocido ni va-

lorado por la sociedad contemporánea. 

El resurgimiento de comunidades indíge-

nas organizadas, particularmente hacia fi-

nes del siglo XX y comienzos del XXI, ha 

reactivado la necesidad de identificar los 

espacios correspondientes al poblamiento 

originario, así como de recuperar sus de-

nominaciones en lenguas como el chedun-

gún (ranquel) o el kaguané (pampa o que-

randí), entre otras. Asimismo, este proceso 

impulsa la revisión de las antiguas vías de 

comunicación —las rastrilladas— que ar-

ticulaban los distintos asentamientos. 

La distribución de esta nomenclatura au-

tóctona presenta un carácter heterogéneo, 

con una mayor densidad en el ámbito del 

caldenal pampeano, donde se emplazaban 

las principales concentraciones poblacio-

nales ranqueles, tales como Marivíl, 

Poitahué y Leuvucó. 

De acuerdo con la clasificación toponí-

mica adoptada al inicio del presente tra-

bajo, puede sostenerse que, en el área pam-

peana, predominan los fitotopónimos, hi-

drotopónimos y zootopónimos. 

Por otra parte, la integración de diversas 

fuentes cartográficas antiguas -como ma-

pas y planos de mensura- con cartas topo-

gráficas modernas e imágenes satelitales, 

mediante su tratamiento en entornos infor-

máticos y su superposición en distintas ca-

pas a una misma escala, posibilita la geo-

rreferenciación precisa de los distintos lu-

gares. Esta metodología constituye una he-

rramienta de notable utilidad, ya que ha 

permitido localizar con considerable exac-

titud numerosos topónimos indígenas en la 

geografía pampeana actual, lo cual reviste 

especial interés para las prospecciones ar-

queológicas. 

Finalmente, cabe destacar la importancia 

de la recuperación de topónimos indígenas 

-muchos de los cuales habían caído en el 
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olvido- no solo para el conocimiento his-

tórico, geográfico y cultural de la región, 

sino también como aporte al fortaleci-

miento identitario de las comunidades in-

dígenas contemporáneas de la llanura 

pampeana. 
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Software informático 

Las imágenes satelitales utilizadas para la 

identificación de los topónimos indígenas 

fueron Bing (obtenidas desde SASPlanet) 

y Google (extraídas desde Google Earth). 

Para la georreferenciación se empleó Qgis 

y Google Earth. 

Para el diseño de los mapas se empleó el 

programa Inkscape. 
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